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AHoTauin

Y cTatTi NnpoaHanisoBaHo 0CcobNMBOCTI Nepeknagy eKornoriYHoi peknamm B KOHTEKCTI Ti MynbTUMOAarnbHOi Npupoau, Lo
BUPI3HsiE Ti cepen iHWKuX TuniB mediaamckypcy. JocnimpkeHo B3aemogito BepbanbHux i HeBepbanbHux 3acobis, 3okpema
KOMOPWUCTUKM, BidyanbHUX MeTadop i KOMMO3WLIMHWX NPUAOMIB, WO POPMYIOTb LiMICHE NEepeKkoHNMBE peknamHe
nosigomneHHs. OKpecneHo aprymeHTaTMBHUWA NOTeHUian BidyanbHUX €reMeHTIB, SKi MOCUMIoITb KOMYHIKaTUBHY
edeKTMBHICTb peknamu. Ha ocHOBI aHanidy MiHrBICTUYHOrO MaTtepiany BUMOKPEMITEHO HU3KY nepeknagaubkux cTpaTerin,
30KpeMa [OOCNIBHUM nepeknag, KpeaTuBHMK nMigxig W aganTtaudilo, WO € AO0UiNbHMMM 3anexHo Bif KOHKPETHOro
peknamHoro KoHTekcTy. [ocniBHui nepeknag € eekTUBHUM TOAi, KON BaXXnMBo 36epertv pakTUyHy TOYHICTb i npsive
nosigomneHHs. BogHoyac TpaHckpeauis [03BONSAe nepeaTy eMOUiHe HaBaHTaXeHHs, KynbTypHi acouiauii Ta
nparmaTnyHy yHKLUil0 peknammn Yepes CTBOPEHHSA HOBOrO aganToBaHOro TeKCTy. AganTauis x 3abesnedye BianoBigHICTb
PEeKNamMHOro NoBiAOMIEHHS MOBHWM i KyNbTYPHUM HOPMaM LinboBOi ayauTopii, 36epiraoym npu LbOMy OCHOBHWIA 3MICT i
KOMYHIKaTMBHUIA HaMmip. Y CTaTTi MPOiNtoCTPOBAHO KOXHY 3i CTPATEri NpyKnagamMmn eKkororiYHnx peknaMHnx CroraHis.

KnrouoBi cnoBa: nepeknag, ekonoriyHa peknamMa, 4OChiBHUIA nepeknaj, TpaHckpeauid, aganTtauis, MynbTUMOAanbHICTb
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Abstract

The language of advertising represents a unique type of media discourse, characterized by its multimodal nature.
Environmental advertising, in particular, merges linguistic and visual semiotic resources to create coherent and
persuasive messages aimed at influencing public awareness and ecological behavior. The increasing global attention to
environmental issues has led to a growing need for the effective cross-cultural communication of ecological values, often
mediated through translated advertising texts. However, translating environmental advertisements poses numerous
challenges due to the interaction of verbal and visual modes, cultural references, and persuasive intentions. This study
aims to explore the structural, functional, and semiotic features of environmental advertising texts and to analyze the
main difficulties and strategies involved in their translation. Special attention is given to the multimodal characteristics of
environmental posters and advertisements and how these impact the process of rendering meaning in the target
language. Methods. The research is based on qualitative content analysis of a selected corpus of authentic
environmental advertising materials in English. The analysis focuses on identifying the translation techniques used to
preserve both form and persuasive function, the functions of these advertisements, the interplay of verbal and non-verbal
elements. The study employs a functionalist approach in translation studies, combined with elements of multimodal
discourse analysis. Results. The analysis revealed that environmental advertisements fulfill multiple communicative
functions, such as informative, persuasive, emotional, aesthetic, educational, and motivating. Structurally, they combine
verbal elements with typographic and visual components such as font size, color, layout, visual metaphors, and symbolic
imagery. These elements are often used strategically to enhance the argumentation and overall impact of the message.
Translators must consider both linguistic content and visual context, as well as the cultural expectations of the target
audience. The study identified a range of effective translation strategies, including literal translation, adaptation, and
creative translation, with the choice of strategy depending on the dominant function of the original text. Originality. This
research contributes to the relatively underexplored area of translating multimodal environmental advertising. It offers a
systematic overview of the functional diversity and visual complexity of such texts and emphasizes the importance of
interdisciplinary approaches that combine linguistics, translation studies, and semiotics. The findings provide practical
insights for translators working in the field of eco-communication and media localization. Conclusion. Translating
environmental advertisements requires more than linguistic competence; it demands an understanding of multimodality,
cultural semiotics, and persuasive communication strategies. The study concludes that successful translation in this
domain is based on a flexible, function-oriented approach that integrates both textual and visual dimensions. Future
research may focus on audience reception studies, the role of digital media formats, and the comparative analysis of
translation practices across different cultural and linguistic contexts..
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MocTtaHoBKa npo6Gnemu. Ha cydacHomy eTtani
CBOrO iCHYBaHHS NIOACTBO MIaTWTb BUCOKY LiHY 3a
Xary po 3baraveHHsi, komdopTy, OaxaHHs
NPUWBKMAWNTA  Mpouecw,  ampke  Hacnigkamu
HagMmipHoro i HeobaymaHOro  BUKOPWUCTaHHS
pecypcis nnaHeTu, iHOycTpianisauii,
HepaLioHanbHOro CNOXWMBAHHS €  YMCNEHHI
eKomnoriYHi npobrnemun, SKi 3arpoXylTb iCHYBaHHIO
homo sapiens. W06 3ynuHWUTN HeraTuBHWI YNNuB,
anentoBaTtu ao CBiJOMOCTi CcnoXxmBadis,
€KOaKTUBICTM 3anyckatoTb KamnaHil, iHCTpyMEHTOM
AKMX € peknama €eKOrloriyHOro crnpsiMyBaHHs. Ak
YyacTMHa UbOro pyxy, couianbHa ekopekrnama mae
Ha MeTi He nuwe niaBuWKUTK Obi3HaHiCcTb, ane 1
nepekoHaT! rpomMaachbkicTb y MnoTpebi eKonoriyHo
cBigomoOi noBediHkn. BepbanbHi  3acobun, wWo
BMKOPUCTOBYIOTb AN BUPAXXEHHA NEPEKOHNNBOCTI B
AHIMOMOBHIN  ekopeknami, € BaXnMBMMK  ANg
PO3yMiHHA TOro, $Ik MOBa MOXe BMMMBaTU Ha
CTaBMeHHS Ta i, CNPAMOBaHi Ha CTanui poO3BUTOK.
A B nepeknagaubkin  MfAOWMHI  nepefadva
AHITIOMOBHMX PEKNaMHUX CIOraHiB  YKpaiHCbKO
MOBOIO € CMpaBXHIM BUKIMKOM ONS nepeknagadis,
agXke BMMArae He nuule NiHrBICTUYMHUX 3HaHb, a M

ypaxyBaHHs  KynbTypHWX  Ta  nparMatu4Hux
acnekTiB.

AHani3 ocTaHHiIX gocnigXeHb i nyo6nikauin.
Mepeknag peknamu BUMarae Heabuakoi

MaWCTEPHOCTI, afKe UuUe He nuwe NiHrBiCTUYHa
OiANbHICTL, @ W ypaxyBaHHA nparmMaTu4HuX Linemn,
OCHOBHUX Anst Oyab-skoro 6isHecy, ocobnueso B
yMOBax BMXOAY Ha iHO3eMHi pyHKK. 3alikaBreHiCcTb
0O nepeknagy peknamuv Ta Pi3HOMaHITHUX i
acnekTiB  iMNNeMEeHTOBaHO B AOCHIAXKEHHAX
[x. Ban, M. JTi (Wang, Li, 2024),
0. M. 1o6poBOnbCHKOI, J1. B. Jo6poBonbCbKOi
(JobpoBonbebka, HobpoBonbcbka, 2021),
T. O. MalueHko, O. I". M'HeakoBoOT (MaweHko,
MHegkosa, 2024), I'. |. Pogpirec-Apkoc (Rodriguez-
Arcos, 2024), B. O. A6noyHikoBoi (A6no4yHikoBa,
2021).

MerTa cTaTtTi — JOCNiANTM TOHKOLLI nepeknaay,

NIHrBICTUYHI  cTpaTerii, WO BWKOPUCTOBYIOTL B
eKkopekrnami ans edeKTNBHOI nepepadvi
NEPEKOHITMBUX MOBIAOMITEHD.

Buknag OCHOBHOro maTtepiany

pocnigxkeHHsa. MoBa peknamy €  yHiKanbHOKO
dopmoto MefiiaAnCKypey i BiApI3HAETLCA Bif iHLLINUX
Moro BMAIB MyNbTUMOOANbLHICTIO, Sika Monsrae B
NoeaHaHHi pPi3HUX CEMIOTUYHMX pecypciB B OQHOMY
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TekcTi. MynbTuMoaanbHa npupoda nocTepiB W
€KOMOrYHOI peknamu 3aranom cBigunTb Npo Te, Wo
NIHrBICTUYHI Ta napaniHreicTUYHi 3acobu
B3@EMOJIIOTb 419 CTBOPEHHS LiNiCHOro peKknamHoro
nosigomneHHs. OToX cepen napaniHrBiCTUYHMX
3acobiB, BUWSABMEHWX Yy MpoaHanizoBaHMX Hamu
3paskax, (pirypyloTb BMKOPUCTAHHA BEMNUKUX NiTep,
iHOMBIAyanisoBaHWX WpPUATIB, a TakKOX Bi3yanbHi
KOMTMOHEHTH, 30kpema KonbopoBa rama,
300pakeHHs, BisyanbHi meTachopu Ta BidyanbHUi
napaneniam. YcCi Ui eneMeHTU BUKOHYIOTb POJib

eeKkTMBHUX 3acobiB aprymeHTaujii, cnpusitoumn
nigBULLEHHIO NepeKoHNMBOCTI peKnamMmHux
MOBiAOMIIEHb.

Cneundika peknamHOro TeKCTy 3YyMOBIIOE
MOro CTPYKTYpHi 0COBMMBOCTI, SKi CNpAMOBaHi Ha
peanizauito  Hu3kM yHKUin. Cepen HuX BapTo
BMOKPEMUTU nepcyasmBHy (cpopmye noTpebu Ta
CTUMYMIOE MNOMUT Ha OOB'€KT peknamyBaHHs),
€MOTMBHY, €CTETUYHY, aTpakTUBHY, iHpopmaLinHy
(cnpusie goHeceHHO BigOMOCTeW npo ToBap,
nocnyry 4um OpeHa OO cnoXvBada), HaragyBaHHS,
nonynsapwusadi, OLliHHY, imigky  (migTpumye
penyTauito KOMMaHii, CTBOPIOKYN CAPUSATINBUIA
obpaz3 y cBigomOCTi  UiINbOBOI  ayguTtopii),
andepeHuiiny (3abesnedye BiJOKpPEMIEHHS
peKrnamMoBaHOro MpoaykTy Yy CBiAOMOCTI UiNbOBOi
ayaouTopii Big aHanoriYHUX KOHKYPEeHTHMX ToBsapis),
npoekTyBanbHy (Bignosigae 3a OPMYyBaHHA Y
CBiJOMOCTI  peuunieHTa Mopfeni BUKOPUCTaHHSA
pekrnamMoBaHOro NpPoaykTy B MOBCAKOAEHHOMY XUTTi)

dyHkuii. CouianbHa peknama BUKOHYE TakoX
NPOCBITHULIbKY dyHKU;IO, crnpsiMOBaHy Ha
dopMyBaHHA  rpoMagsiHCbKOi  CBiAOMOCTI  Ta

NO3UTUBHUX couianbHUX 3MiH. KpiM TOro, BOHa
MICTUTb  MOTMBAUINHY  OYHKUiO,  3aKnukaro4u
ayanTopilo 40 CYCnifbHO BaXnuBWX Ain abo 3MiHM
NnoBediHKN.

PyHKUIT | CNPSIMOBAHICTb peknamy BU3HavaroTb
XapakTepuCTUKM  peknamHoi  MoBWU.  PeknamHi
TeKCTU, 3 ogHOro BoKy, AaloTb «MNiSXKMBNEHHA» AnNS
po3ymy, 060 3a40BOfbHAITL Hawy noTpebdy
JisHaTncA Npo LWOCh HOBE i BaXrnuBe; 3 iHWWOoro — y
NPUEMHIN aKyCTWYHIN i BidyanbHin dopmi (abo B
060x pa3om) 6e3 3ycurnb Ha NOLLYKK, IHPOPMYIOTb
npo Te, WO 3a80BOJbHSAE Halli edpepeHTHI noTpebn.

KopoTki peknamHi TekCcTM BRAMBalOTb Ha Hawy
CBIiOOMICTb, iHOAI — nNIACBIOOMICTb, amKe B HUX
BTINIEHO Heabusikuin  nparMaTMYHWUA  NOTeHUuian

(Oobpoonbcebka, [lobpoBonbebka, 2021, ¢. 110).
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3a CTPYKTYypol peKknaMHUMN TEeKCT MOXHa
YMOBHO MOAIMNTU Ha YOTUPM OCHOBHI YaCTWHMU:
3arosfioBOK, croraH, pasa-BigfyHHA, OCHOBHMWI
peknaMmHMin  TekKCT. HasBHICTb Yy  KOXHOMY
peKNamMHOMY TEKCTi BCiX YaCTUH He € 060B’A3KOBOIO.
CTpXHEBUM KOMMOHEHTOM PEKMAaMHOr0 TEKCTY €
CcrnoraHM _ TEeKCTW, MNOB’A3aHi 3 KOMYHIKaTUBHOK
CuTyauielo Ta CcnpssMOBaHi Ha CKepyBaHHA AN i
noBefiHKM LUMPOKOro 3arany 4yepes 3aknageHun y
HUX  CYreCTUBHUN BMAvB (JoBposonbebka,
[obposonbcbka, 2021, c. 113).

Mepeknag aHrMOMOBHOI peknamun ykpaiHCbKO
MOBOI € CKNagHUM 3aBOaHHAM ANd nepeknagava,
apKe (PoKyc Ha eMOLiNHIM nepefadi, a He nNuwie Ha

CTBOPEHHI  CMWUCMOBOrO  ekBiBaneHTa. AHanis
3ibpaHoro  MOBHOrO  MmaTepiany gaB  3mory
BMOKPEMUTM HACTyNHi cTpaterii, $Ki  OouinbHO
BMKOPMCTOBYBATW Mig 4Yac nepeknagy peknamu:
OOCNiBHMN  nepeknag, KpeaTWBHWA  nepeknag,
aganTauis.

HocniBHun nepeknag nepenbadae nepenadvy
TEKCTY 3 OOHIEI MOBWM Ha iHLWY «CIOBO B CrOBOY» 3i

36epexeHHsIM opuriHanbHoI dhopmn. 3a
NMPaBUNbHOrO BWKOHAHHA AOCNIBHUA nepeknag
Moxe Oyt He Tinbkn NOANbHMM OO0 MOBU

opuriHany, ane n BigoOpaxaTtu BRy4YHICTb i Kpacy
OpUriHaNbHOrO peYeHHs, LWo pobuTe nepeknajg
peknamu nerkum Ona CnpunHATTS, AN npuknagy:
Protect nature — protect your future — 3axuwan
npupody — 3axuvuan cBoe manbytHe. Llen nigxig
BapTO 3aCTOCOBYBATM 06a4nMBO, agxe BiH He nuiie
no3baBnse TEKCT KpeaTMBHOCTI, ane W Moxe
npusBecT [0 WNOro HenpasWUIbHOIO CrPUAHATTS
ayauTtopieto (MaweHko, MHeakoBa, 2024, c. 116).

3Ha4Ho e(PEeKTUBHILLO cTparerieto €
KpeaTMBHWIA nepeknag, abo TpaHckpeauis, ska
nonsrae B nepefadi peknamy abo NoBiAOMIEHHS,
LLO BMXOAMTb 3a paMKu NepeknagaubKoi KoHLenLUi,
3a JOMNOMOrol TBopuMx nigxofis. LLo6 peanisyBatu
iHdbopmaTUBHY Ta nparmaTuyHy PYHKLUIT
ekopeknamu, nepeknagadvi MNoBWHHI  HamaraTucs
afjanTyeaTu CBiVl Nepekrnaj oo KyrnbTypu Ta MOBHUX
3BMYOK LiiNbOBOI ayguTopii.

TpaHckpeauis — OAWH 3 HaWKpeaTUBHILINX
npolecis y nepeknagaubkiv iHgycTpii. Lia cTpaTteriga
Jae nepeknagadvesi Habarato 6inbwe cBoboaw,
TOOTO MOMY He MOTPIGHO JOTPMMYBATUCS BUXiZAHOIO
TeKCTy nig 4ac nepeknagy. Y BiATBOPEHHI
peknamHoOro TeKCTy iges nondrae B TOMy, LWOO
nepeknactu BrAnMB neBHMX dpas Ha NOTEHUINHOro
yuTaya, a He cami crosa. Llie o3Havae, Lo LinsoBuin
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TEKCT MOXe 3Ha4yHO BiApPI3HATUCS Big4 TEKCTY
opwvrinany. Lo cTparTerito HamnvacrTiwe
BMKOPWCTOBYIOTb Yy Cchepi MapKeTUHry Ta peknamwu
sK crnocib aganTauii KpeaTUBHMX NOBigOMIIEHb abo
cnoraHiB oo rnodanbHux ayautopin. LWo6 ynnunHyTn
Ha UiNbOBMX CMoXMBadiB Ta, $K pesynbTart,
nepekoHaTtu B noTpebi TypbyBaTUCA Npo AOBKINNS,
Tpeba BpaxoByBaTU KyNMbTYpHi Ta iCTOPUYHI
acnektn, rymop. [lpuknagamm  BUKOPUCTaHHSA
TpaHckpeauii € HacTyrnHi MNoCTepu €eKOMnoriYyHoro
crnpsiMyBaHHSA. Y npoueci nepeknagy crioraHa
Protect the forests. They are the climate umbrella of
our planet ©6yno  3actocoBaHO  cTpaTerito
TpaHckpealuii, Hacnigkom 4yoro € BapiaHT OOepirai
nicn. | BOHN GepertMmyTb Hally nnaHeTy Big nuxa,
Haye napaconbka (puc. 1).

OBEPIFAW NICU

| BOHM BEPEFTHMMYTE MALLLY NNAMETY
BIA NNXA HAME NAPACONLKA

PROTECT THE FORESTS,
THEY ARE THE CLIMATE UMBRELLA
OF OUR PLANIT,

Puc. 1

e OLHUM npuKnagom KpeaTMBHOIro
nepeknagy € BiATBOPEHHS YKPAiHCbKOK MOBOK
cnoraHa Don’t domesticate trash sk Bigxopgam He
Mmicue y TBoeMy gomi (Puc. 2).

Puc. 2

[na kpaworo po3ymiHHA cnoraHa Melting away
NpPonoHyeMo nepeknag TaHe wsulle, aHbK TBOS
Kynbka mopo3ausa (Puc. 3).
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TAHE WWBWMALLE, AHDK TBOS
KY/IbKA MOPO3UBA

Melting Away
Puc. 3
Onsa nepeknagy cnoraHa Leather is a dead
style Takox BMKOpUCTaHO TpaHckpeauito: Llkipa —
ye He rpo cmursb. Lkipa — ye npo cmepmes (puc. 4).

Puc. 4

AHania 3ibpaHoro marepiany 3acBiguuB, LIO
TpaHckpeauis — HanedeKTUBHIWa cTpaTeris, Ky
3aCTOCOBYIOTb Mif Yac nepeknagy peknamHux Ta

iHLLINX BMAiB Mediaanckypcy. Len nigxig,
nepepbavae CTBOPEHHS HOBOrO BMWCIIOBIOBAHHS,
wo 30epirae KOMYHIKaTUBHWIA HaMmip, eMoLiHe
3abapBrieHHs1, CTUMICTUYHUIA piBEHb i KyNbTYpHY
peneBaHTHICTb opwuriHany. TpaHckpeauis Bumarae
Bif Nepeknagaya He nuule MOBHOI KOMNeTeHLUIl, a 1
KpeaTMBHOIro MUCIEHHSI, MXKKYNbTYPHOI 06i3HaHOCTI
Ta 34aTHOCTi  aganTyBaTM  MOBIOOMMNEHHA OO
crneumadiku LinboBOi  ayauTopii. Ocobnueo
BaXNWBOIO LA cTpaTeria € y cdepi peknamu, ae
OCHOBHA MeTa TEeKCTY — BMJIMHYTU Ha CNoXuBaua,
BUKIMKATU €MOLINHY peakuito Ta CTUMynioBaTu Ao
aii. Came ToMy TpaHcKpeaTMBHMI Niaxia 4O3BONSAeE
MakcuManbHO 306epertv nparmMaTU4HUIA noTeHuian
opuriHany, HaBiTb $KWO BepbanbHi KOMMOHEHTU
3Ha4yHO TpaHCcOpMYITbCS B npoueci nepeknagy. Y
OaraTbOX BWMagkax TpaHCKpeauids He nuwe
BUMpaBhaHa, a W HeobxigHa ANa  LOOCSTHEHHS
eeKTUBHOI MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLil.
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Ak 3aceigyye aHanisoBaHuKM Matepian, vy
CTPYKTYPi €KONOriYyHOI pekrnamu Krn4voBy posrb Y
dopMyBaHHi uinicHoro Ta NepeKoHNIMBOro
noBigOMIIEHHS BigirpaloTb HeBepbanbHi  3acobu.
3okpema, WPUEPTOBI XapakTEPUCTUKM CpPUSOTb
aKUEHTYBaHHIO KIMIOYOBUX EMeMEHTIB  3MicTy, a

KONopucTuKa nigcuntoe acoujiatmeHe
HaBaHTaXeHHd.  Hawnyactiwe  BUKOPUCTOBYHOTH
KOMbOpM, WO  acouiloloTbCsd 3 NPUPOLAHMM
cepedoBULLEM: 3eMneHUA — $SK CUMBOMN XKWUTTS,
€KOMOoriYHOI piBHOBarn Ta CTanoro pPo3BUTKY; CUHIN
— wo yocobnwe Bogy, HebOO Ta u4NCTOTY;
KOPUYHEBMA — $K KOfip TrpyHTY, JdepeBa Ta

HaTypanbHOCTI. 3HauyHy ponb y nepegadi 3MmicTy
BidirpaloTb  TakoX  BidyanbHi  MeTadopu, 3a
OOMOMOIoK  SIKMX MfaHeTa noctae Yy BUrNagi
NOBCAKAEHHUX nNpeameTiB, Hanpuknag, sbnyka,
namnouykun, nonieTuneHoBoro naketra abo HaBiTb
NOACBKOro cepusi, METOK BUKOPUCTAHHA SKUX €
OaxaHHa BNNMHYTM Ha emouii peuunieHta i
BUKNMKATN TMUOWNA  piBEHb ChiBNEpeXmnBaHHs.
KoMnosuuinHi  npuinomun, BKIOYMAKYKM  BidyanbHWi
napaneniam, KOHTPacCTHICTb Ta  LEHTpoBaHy
doKycHy nobyaoBy, CNpsIMOBaHi Ha MakCUMaribHy
e(eKTUBHICTb Bi3yasnibHOro BMMBY Ta (OOPMYBaHHS
ekonoriyHoi  ceigomocTi.  OToX  HeBepbarnbHi
enemMeHTun € HeBig’ €MHO0 YaCTMHOO
KOMYHIKaTUBHOI cTpaTerii eKonoriyHoi peknamu, sika
anenoe sk 4o noriku, Tak i 4o emMouin ayanTopii.

IHWa nepeknagaubka cTpaTeria — aganTadid,
BMKOPUCTOBY  TOAi, KOMM nMpsAMUW  nepeknaj
peKknamMHoOro BWUCIOBY YKPaiHCbKOKD MOBOK €
HEMOXITMBUM  4epe3 HU3KY MNIHrBICTUYHMX Ta
KyNbTYpPHUX HI0AHCIB. ApanTtauia € ofHielo 3
KNIOYOBUX  Nepeknajaubknx  cTpaTeriu, wo
3aCTOCOBYIOTb Y pasi CYTTEBUX IHIBOKYIbTYPHUX
BiAMIHHOCTEN MDK MOBOK OpuriHany Ta MOBOW
nepeknagy. BoHa nepepbavae 3miHYy TekcTy 3
MeTOol OOCSATHEHHS €KBiBafiEHTHOro
KOMYHIKATUBHOrO  edeKkTy B  iHWIA  KynbTypi.
Ocob6nmBo akTyanbHO LA cTpaTerist € B nepeknagi
peKknamMHuxX MoBigOMMeHb, A& BaXNMMBUMWU € He
niwe  TOYHICTb nepedaBaHHA  3MicTy, a W
30epexeHHs eMOLINHOro BNAUBY Ha ayauTopito.
ApanTauia [o3Bonsie  BpaxoByBaTWM  HauiOHarbHi
0COBNMBOCTI CMPUNHATTS, KYNbTYPHI KOOW Ta MOBHI
CcTepeoTuny LinboBOI ayauTopii. Y Takmi cnocib us
cTpateria  3abesnevye edeKTMBHY iHTerpadito
iHO3eMHOro npoaykty abo igei B NokanbHWiA
KOMYHiKaTUBHUI NPOCTIp.
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PoarnsHemo npuknag BUKopuctaHHa agantauit
B Takomy npuknagi: Shrek is green, the hulk is
green. Shouldn’t you be green too. Ockinbkn B

YKpalHCbKIn  MOBI  HemMae 3Ha4yeHHs  croBa
«3erieHnn»  «EeKOCBIAOMMUI»  MPOMOHYEMO  TaKui
BapiaHT nepeknaay, 3a3Havaroum repois
YyKpalHCbKoro  MynbTineMy  «MaBka»: Maska
nmobums snic. Jlicosuk mobums sic. A mu?
Apantauia €  eekTMBHOW  cTpaTerieto

nepegadi KynbTypHO-MapKoBaHUX MeTtadop, SKi €
SICKpaBMMKU 3acob0aMy CTBOPEHHSI E€MOLIMHOroO 1
KOrHITUBHOIO BNAMBY B €KOMOriYHiA peknami. B
aHIMOMOBHOMY  AMCKYPCI  €KOJSorivyHi  meTadopu
HepiaKo anenioTb A0 ChEeUUMIYHUX KyNbTYPHUX
KOLIB, TakMX $K aMepuUKaHCbKUN CTUMb XWUTTS,
KOHUenT cnoxuBautBa abo penirivHi  aniosil.
Mepeknag Takmx MeTadpop noTpebye He npAmOoi
TpaHcnAuii, a aganTtauii 4O KyNbTYPHOrO KOHTEKCTY
LinLoBOI ayauTopii, WO 3abesnedvyeTbcs 4epes
cTpaTerito nokanisauii. BoHa gossonse He nuwe
30epertm nparmaTUdHy QYHKLIKO TEKCTy, a =
3po6MTN  MeTadopuyHUI  00pa3 3pO3YMINIUM |
peneBaHTHUM yKpaiHCbKOMY YMTaYeEBI.

Hanpwuknag, y cnorati Stop treating the planet
like a 5-dollar all-you-can-eat buffet BukopucTaHo
MeTadopy, WO anenwe A0 amMepuKaHCbKOl
KynbTypw CMOXMBaHHS, ae HeobmexeHe
CMNOXMBAHHSA Xi acCOLtOETBCSA 3 MapHOTPATCTBOM.
DocniBHunn nepeknag [llpunuHu cmasumucb 00
nnaHemu sk 0o 6ygpemy 3a 5 Odonapie €
He3po3yMinMM  Ons  yKpaiHCbKOro  agpecara.
ApantoBaHun BapiaHT [lnaHema — He weedchbKul
cmin. 3ynuHu 6e30ymHe crioxugaHHs 30epirae
mMeTadopy HagMIpHOCTI, ane BBOAUTb GinbLu
3HanomMui 0bpa3s — «LWBEACLKUI CTiNy», BioOMUIA B
YKPaTHCbKi MOBHIN KapTuHi CBITY.

LLle oguH npuknag — cnoraH Mother Nature is
not your maid — 6a3yeTbcsi Ha MeTadOpU4HOMY
obpasi Npupoamn sk maTepi Ta BOAHOYAC NpUcnyru,
Wwo BigoGpaxkae naTtepH AOMALLHbLOI eKkcniyaTtauii.
BbyksanbHUn nepeknag Mamip-pupoda — He meosi
rioKoigka MOXe 3By4aTu pisko abo HenpupogHo B
YKpalHCbKOMY  KOHTekcTi. Tomy agantoBaHun
BapiaHT [pupoda — He cnyxHuys. He 3noexusan ii
pecypcamu He nuiwe 36epirae amict metadopu, a
nigcunioe ii Yepes BUCOKY MOParbHY OLHKY.

CnoraH Going green is the new red, white, and
blue BrvkopucToBye HauioHanbHiI KONbOpW npanopa
CWA ¢k cumBOon naTpioTM3My, CRHiBBIGHOCSYN
€KOCBIJOMICTb i3 TPOMaAsHCbKMM  ODOB’SI3KOM.
MpsimuiA nepeknag He Mae aHanoris B yKpaiHCbKin
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KynbeTypi, TOMYy apantoBaHun BapiaHT bymu
ekocgidomum — Ue Hoeul euse nampiomusamy
nepejac OCHOBHY igel0 4epe3  BignosigHWi

KynbTYpHUA Mapkep. Tak aganTtauis TpaHcdopmye
mMeTadopy i3 CMMBOSIYHOI naniTpu ofgHiel Hauii B
iaeornoriyHe nNocnaHHs, peneBaHTHE iHLLUIN.

IHWuMm npuknagom € crnorad The Earth is in hot
water, Oe Mmemagopa in hot water o03Ha4ae
nepebyBaHHa B HebesneuHin cutyadii. [JocniBHe
3emna B rapsdin Bodi Moxe OyTWM HenpaBWuibHO
BUTNyMayeHe. ApantoBaHe piweHHa 3emss nid
3agpo3or — dieMo 3apa3 nepepae ineto kpusn 6es
BTpaTM MeTahOpUYHOIo HaBaHTaXEHHS.

Takox BapTO 3BepHyTW yBary Ha cnoraH
Climate change is the real monster under your bed,
AKNN NepeocMUCIIioE  AUTAYY cTpaxitnmBy
mMeTadopy «MOHCTpa nig nikkoM». Y nepeknagi sk
KniMamuyHi 3MiHU — ye cripagxHe 4yGo8UcChKO 3-11i0
niXkka obpa3 He Mae aHanori4yHoi eMouiiHOT cunu B
YKpaiHCbKin KynbTypi. ToMy agantauia Knimamu4yHa
Kpu3a — He euzadka. BoHa Bxe TyT nocuntoe
nparmMatnyHMim edekT 3a paxyHOK pearbHOCTI
3arpo3n, 3aMiHKYN Ka3KkoBu obpa3 Ha npsme
nonepexXeHHs.

OTmxe, KynbTypHO-MapkoBaHi MeTadopn B
aHIMOMOBHIN  €KONOrivHii  peknami  noTpebyoTb
oboB’si3k0BOI aganTauii nig 4ac nepeknagy. Le
[03BOMsE He nuwe 3bepertm emouinHui edekT i
nparMaTnyHy YHKUiO, ane M YHUKHYTU XWMBHOro
PO3YMiHHS abo  3HWKEHHSA NepeKoHNMBOCTI
MOBiAOMJIEHHS. ApanTauis BUCTYNae AK
HanaouinbHiWa cTpaTteria B TakMx BUNagkax, agxe
BOHa nepeTBOPIOE  NOKanbHMM  obpa3  y
TpaHcHauioHanbHe nocnaHHA. [lepeknagady  TyT
BUKOHYE (DYHKLIiIO KyNbTypHOro Megiatopa, SKum
TpaHcopmye MeTacdopy BigNoBiQHO OO HOBOI
KOMyHikaTuBHOI cuTyauii. EdektuBHa nokanidauis
Taknx metadop crnpuse popMyBaHHIO €KOMOriYHOI
CBiOMOCTI Ta CTUMYINIOE BiAMNOBIAHI AiT ayanTopii.

BucHoBKM pocnigkeHHA Ta nepcrneKkTUBuU
nopanbLnx HayKoOBUX po3Biaok. OTtxe,
YyrNpoOOBX BOEHHOro nepiogy B YkpaiHi «MoBa
CMiXy» 3acBiguuna OUiHHY nonsipusadito
nowupeHnx y 3MI| aHTpONoHIMIB i TOMOHIMIB;
aHTpornomopdaisaLito XpemMaToHiIMiB, pPO3LUIMPEHHS
dYHKUIA eTHOdONI3MIB, MPOHUKHEHHA TEPMIHIB Yy
GOMbKMOPHI  TEKCTY; nepernag  reHgepHoro
MapKyBaHHS acouiaTUBHUX MOMiB, PO3LMPEHHS
CTURICTUYHNX dyHKUN TpaHcniTepauii Ta
MiXKMOBHOI  MapOHiMii; MOrnMbneHHs 3anexHocTi
iMNNiLMTHOT iHGopMaUii Big NpeueoeHTHUX ABULY i
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(POHOBMX  3HaHb, PO3FOPHYTUX Yy  MedinHOMY CesaTtoro lNMncbma Ta pO3BiHYYBaAHHA i4€0MNOTYHMX
KOHTEHTI. [JOMiHaHTHMMW 3a  YHKUIMHICTIO B MichiB. CnocTepexeHo po3ropTaHHs penepTyapy

KOMIYHUX MOBIJOMIEHHSAX CTanuM pecypcu NEeKCUKo- aHTPOMHOro, NpPOCTOPOBOIO, 4acoBoro,
CEMAHTUYHOIO pPIiBHA, WO 3HAWWAKX  NiIgTPUMKY BiomopdHoro n apTtedakTHoro Koais
CYCMiNbHO-NOMITUYHOrO Ta NCUXOJSIOriYHOro NiHrBOKYNbTYpPW. [NepcnekTmBy JocnigXeHb
KOHTEKCTIB. Y npoueci ryMOpPUCTUYHOI KOMYHiKaLii NoB’sI3yEMO 3 BUBYEHHSIM MOPEOSOriYHOro pPiBHS

BiAbyBaeTbCA akTyanisauis MeHTanbHOro cueHapito «MOBW  CMiXy»  Mepiogy  BOEHHOrO  CTaHy.
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